FREIGHT FORWARDING CONTRACT

No
, 201
, a legal person under the
legislation of , hereinafter referred to
as the ‘"Forwarder", represented by Mr.

, , acting on the basis
, on the one side, and

of the

a legal person under
the legislation of , hereinafter referred
to as the "Client", represented by

Mr./Mrs. , acting on the basis of
, on the other side, each,
individually, referred to as the "Party", and
together referred to as the "Parties", have
concluded the present Contract as follows:

THE LIST OF TERMS USED IN THE PRESENT

CONTRACT

Unless otherwise follows from the context, the
terms listed below shall have the following
meaning:

Freight-forwarding activity - the business
activity for providing freight forwarding services
including organization and ensuring transportation
of export, import, transit or other cargos.

Freight-forwarding service — the activity which
is directly referred to organization and ensuring
transportations of export, import, transit or other
cargo under the freight forwarding contract.

Freight Forwarder (forwarding agent) - a
business entity which executes or arranges for the
performance of freight-forwarding services,
specified in freight-forwarding contract, on behalf
of the client and at the client’s expense.

Client — a consumer of freight forwarder’s services
(legal entity or private person), who independently
or through a representative acting on its behalf,
under the freight forwarding contract, authorizes
the freight forwarder to perform or ensure the
performance of the services specified in the
freight-forwarding contract and pays the services,
including freight forwarder’s fees.
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AOroBOP TPAHCIMOPTHOIO
IKCNEAUPOBAHNMA

N2

201_r.

, lopyanyeckoe  NMUO no
3aKOHOMATENbCTBY , WMeHyeMoe B
[anbHenLem "Skcnegutop”, B nmue
,  [eiCTBYyIOLEro
, C OJIHOMN CTOPOHbI, 1

Ha OCHOBaHUM

IopMANYECKOE NNULIO MO
3aKOHOAATENbCTBY , WMeHyemoe B
JanbHenwem "KnueHTt", B nuvue

, [OEWCTBYIOLIEr0O Ha OCHOBaHWU
, C Ipyro CTOPOHbI, Kaxaas
oTAenbHO MMeHyeMas "CTopoHa" n Bce BMecCTe B
JanbHeileM mMmeHyeMble "CTOpOHbI", 3aKTHOYMIMn
HacToAWMI [JoroBop 0 HUXKECEAYIOLLEM:

NMEPEYEHb TEPMUHOB, UCIMOJIb3YEMbIX B

HACTOSLLEM OIrOBOPE

Ecim M3 KOHTEKCTa He  CnegyeT  MHOro,
nepeyvyncrnieHHbIE HUXe TEPMUHbI nMMerT
cnepylollee 3HavyeHue:
TpaHCNOPTHO-3KCNEeANTOpCcKas
BeATeNbHOCTb - npeanpvHUMaTesbcKast

JESATENBHOCTb MO NPEAOCTABEHMIO TPaHCMNOPTHO-
9KCNeAMTOPCKMX  YCIyr MO OpraHusaummM w
obecneyeHmio MepeBO30K 3KCMOPTHbIX,
UMMOPTHBIX, TPAH3UTHBIX WX APYTUX FPY30B.

TpaHCNOpTHO-3KCNeANTOpCKaa  ycayra -
paboTa, HEMOCPEeACTBEHHO  CBs3aHHas  C
opraHusauueir UM obecrneyeHWeM  MepeBO30K
3KCMOPTHOTO,  MMMOPTHOrO,  TPAH3UTHOrO UK
MHOTO Tpy3a MO [AOrOBOPY  TPAHCMOPTHOro
3KCMEeANpoBaHMs.

dkcneanTop (TPAaHCMOPTHbINA 3KCNeauTop) -
CyObeKT X034MCTBOBaHMS, KOTOPLIA MO MOPYYEHUIO
KIMEHTA W 33 €ro CcyeT BbINOMHSET WK
opraHusyet BbIMOSIHEHME TPaHCMOPTHO-
3KCNeAMTOPCKMX YCAYT, onpeaeneHHbIX LOroBOpOM
TPaHCMOPTHOrO 3KCNeANpOBaHKSI.

KnueHT - noTtpebutenb ycnyr 3kcneguTopa
(topuanyeckoe mnu r3NYECKoe NNLO), KOTOPbIN
no [OroBopy TPaHCMOPTHOrO 3KCrneaMpoBaHUS
CaMOCTOSATENIbHO WM Yepe3  npeacTaBuTens,
JeNcTBylOWero OT  €ro  WMeHu,  ropy4yaet
9KCNEeAMTOPY BbLINOSHUTL WM OpraHM3oBaTb, WU

obecneunTb BbINOJIHEHUNE onpeaeneHHbIX
[IOroBOpOM TPaHCNOPTHOro aKcneampoBaHua
ycnyr n onfavynBaeT nx, BK/1lOYad nnaty
aKcneanTopy.
Client
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Carrier — a legal entity or a private entity which
due to the freight forwarding contract has taken
on the liabilities and responsibility to deliver the
entrusted cargo to the destination point, as well as
to transport the <cargos and their issuing
(handover) to the consignee or any other person
specified in the documentation which regulates
relations between the freight forwarder and
carrier.

Participants in freight-forwarding activity —

Horosop No. , OT

MepeBO3uMK - OpuanMyeckoe wunm @usanyeckoe
Muo, B3sBlIEe Ha cebs obs3atenbcrtBa W
OTBETCTBEHHOCTb MO AOrOBOPY NEpPeBO3KM rpy3a 3a
[OCTaBKYy K MECTY HasHa4yeHus AOBEpPEHHOro emy
rpy3a, NepeBO3KM rpy30B M UX Bblgady (nepegayy)
rpysonony4atento uiamM Apyromy nuiy, yKasaHHOMYy
B [OKYMEHTE, peryvpytoleM OTHOLIEHMS MeXay
3KCMeauToOpOM N NEepeBO3YMKOM.

customers, carriers, freight forwarders, transport
agents, ports, railway stations, associations and
enterprises specializing in railway, air, road, river
and sea transport, custom brokers and other
persons who carry out work (provide services)
during cargo transportation.

Currency of payment - currency, in which
payment is affected.

Currency of price — currency of value of goods,
works (services).

Banking day - a day (other than a Saturday or
Sunday or public holiday) when banks in Geneva
and the country of the Client's seat are open for
the transaction of normal banking business.

1. SUBJECT OF THE CONTRACT

1.1. According to this Contract, Freight Forwarder
undertakes to render or arrange the rendering of
freight forwarding services of export-import and
transit transport of the Client’s goods, under the
instruction of the Client and at his expense, as well
as to render additional services required for
delivery of the Cargo.

1.2. Freight Forwarder renders the Client freight
forwarding services according to the legislation of
the countries being crossed during the
transportation, international conventions and other
legal and regulatory acts of the international and
national legislation.

1.3. The list of freight forwarding services to be
rendered by the Freight Forwarder, the order, time
frame, cost and other essential conditions of their
rendering is set by the Protocol of Scope and Cost
of Freight Forwarding Services, (hereinafter
referred to as the "Protocol"), being an integral
part to this Contract.
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YYacTHUKM __ TPaHCMOPTHO-3KCNeANTOPCKO
OeATeNbHOCTU -  KIMEHTbl,  NEPEBO3YMKYU,
3KCMEeAWTOpPbl, TPAHCTOPTHLIE  areHTbl,  MOPThI,
)KENE3HOAOPOXHbIE  CTaHUMKM, O06beauHeHus U
CrneunannsnpoBaHHbIe npeanpuaTus
)KENE3HOA0POXHOTO, aBMALIMOHHOTO,
aBTOMOBWIILHOTO, peYHoro 7 MOPCKOro
TPaHCMOpTa, TaMOXeHHble 6poKepbl U  Apyrue

NUUa,  BbIMOMHSIOWME  PaboThl
yCNyri) Npu nepeBo3Ke rpys0B.

(oka3zbiBatowwme

BanwTa naartexa - BanloTa, B KOTOPOU
OCYLLECTB/AETCS NNIATEX.
BanwTta UeHbl - BalloTta, B  KOTOpOW

yCTaHaB/MBaETCS LieHa ToBapoB, paboT (ycnyr).

BaHKOBCKMA AeHb — fAeHb (32 WCKIIOYEHUEM
cy660Tbl, BOCKPECEHbSI W MpPa3AHUYHBIX AHEN)
koga 6aHkM B JXXeHeBe W B CTpaHe MecTa
HaxoXaeHns KnuneHTa OTKpbITbI ansi
ocyLecTeneHns 06ei4HOro 6aHKoBCKoro busHeca.

1. NPEAMET JOIrOBOPA

1.1. B cooTBeTCTBMM C HacToswwMM [lorosopom,
okcneguTop 06a3yeTcs MO MOPYYEHWMIO N 3a CYeT
KnneHta oka3aTb WM OpraHM30BaTb OKa3aHuWe
TPaHCMOPTHO-3KCNEeANTOPCKUX YCIYr, CBA3AHHbIX C
OCyLLEeCTB/IEHNEM nepeBo30K 9KCMNOPTHO-
MUMMOPTHbLIX M TPaH3UTHbIX rpy30B KrnneHTa, a
TaKkKe  OKas3aHMe  [AOMOJSIHUTENbHbLIX  YCAyT,
HeobXxoAMMBIX AN AOCTaBKKU rpy3a.

1.2. aKcrneanTop oKasblBaeT KnueHty
TPaHCMOPTHO-3KCNeaUTOPCKNE ycnyrm B
COOTBETCTBUM C 3aKOHOAATENbCTBOM CTpaH, Mo
KOTOPbIM MPOXOAUT MepeBo3Ka, MeXAyHapoAHbIMU
KOHBEHLNAMU U COrMalleHUsaIMn, a TaKkxke Apyrumm
HOPMaTMBHO-NPABOBbLIMN aKTaMU MeXAyHapOAHOro
M HaUMOHaNbHOro 3aKkoHoAaTeNbCTBa.

1.3. llepeyeHb  TPaHCMOPTHO-3KCNEANTOPCKUX
ycnyr, npeaocTaBasieMbixX DKCNeanTopoM,
nopsiAoK, CPOKW, CTOMMOCTb, @ TaKxe mnpoyue
CyLLECTBEHHbIE ycnosus nx OKazaHusl
ycTaHaBnuBaetcs  [pOTOKOMOM  COrflacoBaHus
06bEMOB M CTOMMOCTM KOMMJeKca TpaHCrNOpTHO-
3KCNeAMTOPCKMX ycnyr (panee no Tekcry -
"MpoTokon"), KOTOpbIA SABASIETCA HEOTbEMIEMOW
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1.4. When executing this Contract, the Freight
Forwarder may use the Documents and Forms of
the International Federation of Freight Forwarders
Associations (FIATA Documents and Forms).

2. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF PARTIES:
2.1. Freight Forwarder shall be entitled to:

2.1.1. On the Client's instructions conclude
contracts and agreements with carriers, ports,
warehouses, shipping companies and their agents,
freight forwarding and other organizations -
participants of transport and freight forwarding
activities in order to execute their duties under the
present Contract on its own behalf and on behalf
and at the expense of the Client.

2.1.2. Represent interests of the Client dealing
with the third parties during execution of its
obligations under this Contract.

2.1.3. At its discretion, freely engage third parties
for performance of its obligations under this
Contract.

2.1.4. To receive from the Client an Instruction
(order) for the provision of freight forwarding
services in electronic form by e-mail (Freight
Forwarder’s e-mail address is specified in this
Contract) (hereinafter referred to as "Instruction
(order)"). The absence of a properly executed
Client’'s Instruction (order) releases the Freight
Forwarder from liability for failure to comply with
the terms of this Contract.

2.1.5. To get the Client's Powers of Attorney
entitling to represent its interests, documents and
other information required for performance of its
obligations under this Contract. In case of failure
of the Client to provide the above stated
documents and other necessary information, the
Freight  Forwarder has the right to
postpone/suspend execution of its obligations
under this Contract until the Client provides all
required documents and information in full. In this
case, all documented expenses associated with
storage of the Cargo, idle time of containers
and/or vehicles and other such expenses of the
Freight Forwarder shall be compensated by the
Client.
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YacTbio HacToswero [lorosopa.

1.4. Tlpn wncnonHeHun paHHoro  [lorosopa
DKCNEeAMTOP MOXET WCNONb30BaTb [AOKYMEHTbI M
(opMbl MexxayHapoaHoi denepaumnn
3KCNeAMTOpPCKMX  accoumaumin  ([LOKyMeHTbl
®opmbl DUATA).

2. MPABA U OBA3AHHOCTU CTOPOH
2.1. NpaBa dkcneauTopa:

2.1.1. Mo nopyyeHnto KnuneHTa 3aknoyaTb Kak oOT
CBOEr0 MMEHM, TaKk M OT MMEeHW, M 3a cyeT
KnuenTa, [0roBopbl " cornalueHms C
nepeBo34nKamm, noptamu, cKnagamu,
CyOAOXOOHbIMW ~ KOMMAHWAMKM M MX  areHTamu,
9KCNEAUTOPCKUMN U APYTMMKU  OpraHu3auusMmu —
Y4YaCTHMKaMM TPAHCMOPTHO-3KCMNEeANTOPCKOWA
pesatenbHoctTM Aansa  obecneyeHns  BbIMNOSHEHMS
CBOMX 0653aHHOCTEN NO HacTosiweMy [loroBopy.

2.1.2. TpeacraBnsAtb  uHTepecbl KnuneHTa BO
B3aMMOOTHOLUEHUSX C YYaCTHMKaMMU TPaHCMNOPTHO-
3KCNeAMTOPCKON  AESTENIbHOCTM U NPOYUMM
TPETbMMM NMLAMU B XOAE WCMOSIHEHUS CBOWX
06s3aTensCTB Mo HacTosweMy JJorosopy.

2.1.3. Tlo cBoeMy yCMOTpeHuIO CBOBOAHO
NPUBEKATb K BbINOTHEHUIO CBOUX 06g3aHHOCTEN
no HacrosweMy JJoroBopy TpeTbux nuL.

2.1.4. NonyyaTb oT KnneHTa MopyyeHne (3asBKy)
Ha OKa3aHWe TPaHCMOPTHO-3KCNeAUTOPCKUX YCIyr
B 3/IEKTPOHHOM BMAE Ha adpec 3NEKTPOHHON
MoYTbl JKCMeAuTopa, YKasaHHbIl B AaHHOM
[oroBope (manee no TeKCTy "Mopyuenne
(3asBka)"). OTcyTcTBME Haanexawum ob6pasom
odopMneHHoro [lopyyeHue (3asiBkM) KnneHToM
ocBoboxaaeT dkcrneauTopa OT OTBETCTBEHHOCTU
3a HEBBbIMOJIHEHME YCNOBMI HacToslero [lorosopa.

2.1.5. B cnyyae HeobxoaMMoCcTu nonyyaTb OT
KnueHTa poBepeHHOCTb Ha MpeacTaBfieHne ero
WHTEpPEeCcoB, [AOKYMEHTbl W WHY0 WHGopMaLuuio,

Heobxoanmyto ans BbINOSIHEHUSA CBOUX
obs3zaHHOCTEM MO Hactosiemy [orosopy. B
cnydvae HernpeaocTaBeHns KnneHTom
BblLLIeyKa3aHHbIX [OKYMEHTOB " NHOM

HeobxoamMMon WHdbOpMaunK, IKCNeauTop WMeeT
NpaBO  OT/IOXWUTb/MPUOCTAHOBUTb  BbIMOJTHEHME
CBOMX 06513aHHOCTEN MO HacTosleMy [loroBopy [0
npegocTaBneHus KnneHtom HeobxoanMBbIX
[IOKYMEHTOB M WHMOpPMauun B MOSTHOM oOb6beMe.
Mpn 3TOM BCE AOKYMEHTaNbHO MOATBEP)KAEHHbIE
pacxofbl, CBSi3aHHblE C XpaHEHWeM rpy3a,
MPOCTOEM KOHTEWHepa W/WAM  TPaHCMOPTHOro
cpeactea M npoyMe MOHEeCeHHble JKCrneauTopoM
pacxoabl nognexart Bo3MeLleHuto KnveHTom.
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2.1.6. Choose and/or change mode of transport
(vehicle), routes of transport, the order of the
freight forwarding services, operating in the
interests of the Client, by written agreement
(confirmation) of the Client.

2.1.7. Deviate from Client’s instructions if required
by the interests of the Client, subject to the prior
informing the Client on such deviation from the
Client’s instructions and upon written agreement
(confirmation) of the Client.

2.2. The
Forwarder:

obligations of the Freight

2.2.1. To provide high-quality rendering freight
forwarding services, transport (transport and
freight forwarding) services, as well as
arrangement of carriage and storage of the Client's
goods by various modes of transport along the
territory of Ukraine and other countries in
accordance with the terms stipulated in Protocols
to the Contract.

2.2.2. To involve vehicles and provide them in
ports, on rail stations, warehouses, terminals or
other objects for duly shipment/delivery of the
Cargo.

2.2.3. Under the Client's Instruction (order) to
render the services of reception, accumulation,
sorting, warehousing, loading, unloading, storage,
transport of the Cargo and issuing of the transport
documents.

2.2.4. To keep records of arrival and dispatch of
the Client's Cargo from ports, rail stations,
warehouses, terminals or other objects.

2.2.5. Under the Client’s Instruction (order) to
secure the Cargo during its carriage,
transshipment and storage, to certify and examine
the Cargo, to insure and issue transport
documents and to transfer it to whom it may
concern.

2.2.6. To send to those involved in transport and
freight forwarding activity requests for shipment of
the Cargo and orders/assignments for shipment.

2.2.7. To perform settlements with ports, transport
and other organizations for  carriage,
transshipment, storage and other necessary
operations with the Cargo.

2.2.8. To legalize papers and organize works

Forwarder
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2.1.6. BbibupaTtb u/vnmn naMeHsTb BUA TPaHCMOPTa,
MapLUPYT NepeBO3KM, MOPSIAOK NEPEBO3KM MPy3a, a
TaKxe MopsiAOK  OKa3aHWst  TPaHCMOPTHO-
3KCMEAUTOPCKUX YCNyr, [HOEWCTBYS B WHTepecax
KnveHta, no  MNWCbMEHHOMY  COMMAacoBaHWUIO
(noaTeepxaeHnto) Knnenta.

2.1.7. Otctynatb OT YyKkasaHui KnueHTa, ecnu
aToro TpebytoT mHTepecbl KnueHta, npy ycnosuu
NH(OPMMpPOBaHNS KnuneHTa o} TaKom
HeobxoAMMOCTM WM MpU  HaNUYMK  MUCbMEHHOrO
cornacosaHus (noaTeepxxaeHust) oT Knunexra.

2.2. O6s13aHHOCTK DKCneaMTopa:

2.2.1. O6ecneunBaTb BbICOKOKaYeCTBEHHOe
OKaszaHue TPaHCMNOPTHO-3KCMEANTOPCKUX — YCAYT,
TpaHCMopTHOEe (TpaHCNOPTHO-3KCMEANTOPCKOE)
obcnykuBaHue, a TakxKe opraHM3aumio NEPEBO3KU
N XpaHeHus rpy3oB KnneHTa pasfivyHbiMU BUAAMU
TpaHcnopTa Mo TeppuTopuu YKpauHbl U OpYyrux
rocygapcte B COOTBETCTBUM € YCIIOBUSIMU
MNpoTokosnos K [lorosopy.

2.2.2. TlpuBnekaTtb TpaHCNOPTHbIE CPeacTea MU
obecneunmBatb WX nogayy B MOPTbl, Ha X/A
CTaHuUuun, cKknagbl, TEPMUHAlbI UIN UHbIE 06BbEKTHI
ANl CBOEBPEMEHHOMN OTrpy3KW/LOCTaBKM IPy30B.

2.2.3. Mo nopy4yeHnto (3asiBke) KnueHTa
OKa3blBaTb  yCnyru, CBA3aHHble C npnemMowm,
HaKOM/IeHNEeM, COPTUPOBAHUEM, CKNAAMPOBaHMUEM,
MOrpy3KoW, BbIFPY3KOW, XPaHEHWEM, NEPEBO3KON
rpy3oB,  OGOPM/IEHMEM  TPaAHCMOPTHbIX U
TOBapoConpoBOAUTENbHbIX JOKYMEHTOB.

2.2.4. Bectn ydeT npubbiTUs M OTNpPaBKU rpy30B

KnueHTa M3 nopToB, >/4 CTaHUMR, CKNAJoB,
TEPMUHANOB NN NHbIX 06HEKTOB.

2.2.5. Tlo TMopyyeHuto (3asiBke) KnueHTa
OpraHu30BbIBATL OXpaHy rpPy30B BO BpeMs MUX
nepeBo3KH, nepesasnku " XpaHeHuio,
OpraHun3oBbIBaTb CepTUGUKALMIO U 3KCMepTusy
rpy30B, OCYWeECTBASATb CTpaxOBaHWE  rpy30B,

odopMneHne ToBapOTPaHCNOPTHOWM AOKYMEHTaLMK
1 ee pacchifky No NPUHAANIEXHOCTY.

2.2.6. HanpaBnsiTb yyacTHMKaM TpPaHCMNOPTHO-

3KCMEeAUTOPCKON  AEeATENbHOCTM  3asBKM  Ha
OTMNpPaBKy TIPy30B W Hapsabl/MopyyeHuss  Ha
OTIPYy3Ky.

2.2.7. OcyuwecTtBnaTb pacyeTsl C MopTampy,

TPaHCMOPTHbIMA W APYrMMW  OpraHv3aumMsMm  3a
NepeBO3Ky, MepeBasiky, XpaHeHue rpy3oB M 3a
Apyrvie Heo6xoaMMble onepaLmu.

2.2.8. OcopMnsATb AOKYMEHTbI U OpraHM30BbIBaTb

Client
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according to customs, quarantine, sanitary and
other requirements.

2.29. To grant other auxiliary and additional
transport and freight forwarding-related services
on the basis of the Client’s additional instructions.

2.2.10. To immediately notify the Client in writing
on the revealed lacks (discrepancies), applications
received from it, documents and information, and
in case of their incompleteness - to demand from
the Client required additional documents and
information.

2.3. The rights of the Client:

2.3.1. To define a route of the Cargo and a mode
of transport.

2.3.2. To provide written directions/instructions to
the Freight Forwarder if such instructions do not
contradict the documents provided to the Freight
Forwarder by the Client.

2.3.3. To change the route of delivery of the Cargo
and the final consignee, compensating the Freight
Forwarder all expenses connected to such
changes.

2.3.4. To refuse to perform any range of freight
forwarding services agreed in the relevant
Protocol, according to the freight forwarding rules.

2.3.5. To receive a refund of the prepayment for
the agreed volumes of services (except for the
case of improper performance by the Client of the
terms of this Contract).

2.4. The obligations of the Client:

2.4.1. To issue a Power of Attorney giving Freight
Forwarder the right to represent its interests if it is
necessary for the performance of its obligations
under this Contract and Protocols.

2.4.2. To provide the Freight Forwarder with the
Instruction (order) for the freight forwarding
services. The Instruction (order) shall contain the
following necessary data:

- a route of transport;

Forwarder
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paboTbl B  COOTBETCTBUM C  TaMOXEHHbIMMU,
KapaHTUHHbIMU, CaHUTapHbIMU " apyrumm
TpeboBaHUsIMMU.

2.2.9. Ha ocHoBaHUM OTAENbHbIX 3asBOK KnneHTa
npeaocTaBnsiTb WHbIE BCMOMOraTesbHbIE,
JOMOJSIHUTENbHLIE U COMYTCTBYIOLUME NEPEBO3KE
TPaHCNOPTHO-3KCNEANTOPCKNE YCIYTU.

2.2.10. HesameanuTenbHO NUCbMEHHO YBEAOMNSATb
KnneHTa o} BbISIB/IEHHbIX HegocTaTKax
(HeCcooTBETCTBUAX), MOMYYEHHbIX OT HEro 3asBOK,
[JOKYMEHTOB M MWHOPMauMK, a B C/y4ae ux
HEMNONHOTBI —  TpeboBaTb oT KnueHTa
HeobxoaMMble  AOMOMHUTENbHbIE  AOKYMEHTbl WU
nHgopmaumto.

2.3. NpaBa KnueHra:

2.3.1. Onpegenatb MaplpyT CreaoBaHUs rpysa u
BWA, TpaHcrnopTa.

2.3.2. MNpenocraBnsATb MUCbMEHHbIE
YKa3aHWa/MHCTPYKUMK DKCNeanTopy, €C/IM OHU He
npoTUBOpeYaT [OKYMeHTaM, npeaoCTaBieHHbIM
Skcneautopy KnneHtom.

2.3.3. W3MeHATb MaplpyT [OCTaBKM TrIpy3a W
KOHEYHOro rpysonosnyyarens, onnaTue
SKCneauTopy pacxofbl U MnaTy 3a OKa3blBaeMble
TPaHCMOPTHO-3KCNEeANTOPCKMX YCIYrn, CBA3AHHbIE
C TaKUMN U3MEHEHMSMMU,

2.3.4. OTkazaTbCa OT KOMM/eKca TPaHCMOPTHO-

3KCNeaAnTOpCKUX ycnyr, COrMMacoBaHHbIX B
cooTBeTCTBYIOWEM [1poTOKONe, B COOTBETCTBUM C
npasniaMmn y4YacTHMKa TpaHCNopTHO-
3KCMNeanTOPCKON AesTENbHOCTH.

2.3.5. MonyunTb  BO3BpaT  MPOWU3BEAEHHOM
npefonnaTthl Ha CornacoBaHHble 06beMbl ycnyr (3a
UCKTOYEeHMEM cnyvyae HeHaanexatiuero
MCNOJTHEHUA KnneHtom YCHOBMVI HacTogLlero
[JoroBopa).

2.4. 065s3aHHOCTH KnuneHra:

2.4.1. BblgaBaTb JKkcneauMTopy AOBEPEHHOCTb Ha
npeactaBfieHMe CBOMX WHTEPeCcoB, €ecn OHa
SBNSeTC HeobxoAMMOW [ANS  BbIMOSIHEHUS €ro
06si3aHHOCTEN MO  HacTosiweMmy [loroBopy U
MNpoTokonam.

2.4.2. TlpepoctaButb 2JkcneauTtopy [lopyyeHue
(3asBKy) Ha oKazaHue TpaHCNOpTHO-
akcneauTopckux  ycnyr. lopyyeHue  (3asBKa)
[O/MKHa coaepxaTb cneaywowme obs3atenbHble
[aHHble:

- MapLUpyT NepeBo3Kku;
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- a list of services to be rendered by the Freight
Forwarder;

- description of the Cargo (the name, Code under
Harmonized Cargo Classification, net weight, gross
weight);

- type of packing;

- quantity of cargo packages, sizes and weight of
one cargo package;

- the name of shipper, consignee and their
addresses;

- Surname, name of a person responsible for
Cargo shipment/reception, a representative of the
shipper/consignee and their contacts;

- a place, date and time of loading/delivery of the
Cargo, instructions for issuing transport
documents.

The list of data the Client’s Instruction (order) shall
contain is not exhaustive and may be
supplemented by the Freight Forwarder at its
discretion with conditions  of  concrete
transportation.

2.4.3. To timely provide to the Freight Forwarder
full, exact and trustworthy information about the
name, quantity, quality and other characteristics of
the Cargo, its features and properties, conditions
of its processing, reloading, storages and
transportations, other information, necessary for
performance of the duties under the present
Contract by the Freight Forwarder, and also
documents concerning the goods, necessary for
shipment/acceptance, customs, sanitary and other
kinds of the state control and supervision,
maintenance of safe conditions of transportation of
the Cargo and drawing up transport, settlement
and other documents. The documents which do
not contain all necessary data, requisites and
appendices (import, export and transit sanctions,
veterinary, sanitary and quarantine -certificates,
cargo declarations and certificates, dimensional
drawings), shall be considered as undelivered, thus
the Freight Forwarder is obliged to notify the Client
about identified shortcomings in  writing
immediately.

2.4.4. Not later than 72 hours after the shipment,
unless another period is specified in the Protocols

Horosop No. , OT

- MepeyeHb ycnyr, KOTopble HeobxoaMMO OKasaTb
JKcneauTopy;

- onucaHue rpy3a (HaummeHoBaHuwe, kog TH B3[
(THI), obwmi Bec HeTTO, 06LWMIA BEC BPYTTO);

- BUA 1 crnocob ynakoBKu;

- KONWYECTBO rPy30BbIX MECT, pasMepbl M BecC
KaXkaoro rpy3oBoro MecTa;
- HaMMeHoBaHMe rpy300TnpaBuTens,

rpy3ononyyaTtens U Ux agpeca;

- amunus, UMsi, OTYECTBO OTBETCTBEHHOIO 3a
OTrpy3Ky/npuem rpysa, npeacraBuTens
rpy300TrnpaBuUTeNs/rpy3ononyyatenss 1 CpeacTsa
CBSI3U C HUM;

- MECTo, AaTy WM BpeMs 3arpy3Ku/OoCTaBKu rpys3a,
VHCTPYKUMM no 0ochopMIEHUIO TOBapHo-
TPaHCMOPTHOM AOKYMEHTaLUK,

I'Iepequb OaHHbIX, KOTOPblE AO/MKHbI COAEPXKATCA
B [MopyyeHun (3asBke) KnueHTa, He sBnseTcs
ncyepnbiBaroWmMm n MOXET O6bITb AONoNHeEH
DKCNeAMTOPOM MO €ro YCMOTPEHUIO C  Y4YETOM
YC/IOBUI KOHKPETHOM NEPEBO3KMU.

2.4.3. CBoeBpeMeHHO MNpeaoCcTaBUTb JKCneanTopy
MOMHYO, TOYHYIO U OOCTOBEPHYIO MHC(OPMaLMIO O
HanMEeHOBaHMK, KOSIMYECTBE, KavyecTBE M MHbIX
XapaKTepucTuKax rpy3a, ero 0cobeHHOCTAX W
CBOWCTBaX, YCNOBUSIX ero obpaboTku, nepeBasikiu,
XpaHeHUs U MepeBO3KW, WHY WHdopMaumio,
HeobxoAMMYI0 ANns  BbIMOSIHEHMST DKCNeauTOpOM
cBOMX 06si3aHHOCTEl No Hactoswemy [orosopy, a
TaKkKe AOKYMEHTbl O rpy3e, HeobxoauMble Ans
OTNpaBKu/NpnemMkm rpy3os, OCYLLEeCTBNEHMS
TaMOXEHHOro, CaHUTApPHOrO W  MWHbIX BMAOB
rocyAapCTBEHHOro KOHTpONs " HaAa30pa,
obecneyeHns 6e30MacHbIX YCM0BUM MEPEBO3KM
rpy3a un ocopMneHns NepeBo304HbIX, pacHeTHbIX 1
WHbIX AOKYMEHTOB. [JOKYMEHThI, HE UMetoLIMe BCeX
HEeOBXOAMMbIX AAHHbIX, PEKBU3UTOB U MPUIOXKEHWN
(BBO3Hble, BbIBO3HbIE M TPAH3UTHbLIE pa3peLLeHus,
BETEPVHapHble, CaHWTapHble W  KapaHTUHHbIE
cepTndmrKaThbl, rpy3oBble [eknapaumu 7
cepTUdUKaTbl, pa3MepHble YepTexu), CUMTAOTCH
HEBPYYEHHbIMW, MpU 3TOM JkcneauTop 06s3aH
He3amMeanuTeNlbHO MMCbMEHHO YBeaoMuUTb KnneHTa
O BbISIBNEHHbIX HeaoCTaTKax MpeaocTaBAeHHbIX
[IOKYMEHTOB.

2.4.4. He nosgHee 72 4yacoB mocne OTMpaBku
rpy3a, ecny MHOM CPoK He oroBopeH B MpoTokonax

to this Contract, to inform the Freight Forwarder «k JaHHOMY [Jorosopy, NMH(pOPMUPOBaTb
on the shipment, indicating the numbers of the rail JkcneguTopa 0 BbLINOMHEHHOM OTNpaBke C
cars, the numbers of the invoices, the date and the yka3saHunem HOMepoB BaroHOB, HOMepoB
Forwarder 6/18 Client
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number of the shipment, the gross weight in each
rail car, the shipment stations. The information
shall be submitted in electronic form in the *xls
format or in writing with the Client's seal and the
signature of the official and/or copy of the railway
consignment notes (from the e-mail address
specified below hereof). To inform the Freight
Forwarder at a reasonable time on the redirection
of goods, indicating the initial and changed data
specified in clause 2.4.2. In the event of costs
incurred due to delayed wagons or other penalties
related to late submission of information, these
costs shall be covered by the Client.

2.4.5. To provide a proper packing of the Cargo
and the marks providing safety of the Cargo for all
period of its transport, handling, transshipment,
storage.

2.4.6. To place the Cargo into a container/vehicle,
fasten it in such a way to avoid:

- displacement, damages of the Cargo and/or its
packing;

- damage of the container and/or the vehicle, load-
lifting devices, a vessel, any other property of third
parties;

- causing damage to life and health of people and
an environment for all period of transportation,
processing, transshipment, storage of the Cargo.

2.4.7. In case of examination of the Cargo in the
container and/or vehicle or delays of the Cargo in
the container and/or vehicle in ports of shipment,
transshipment, arrivals, on boundary transitions on
demand of customs and/or other official
supervising, supervising bodies and/or law
enforcement bodies, the Client shall cover the
Freight Forwarder's expenses incurred during the
freight operations, container storage, idle time,
demurrage/detention of the shipping container line
- the owner of the equipment/vehicle according to
the invoices issued by the company that carried
out the cargo operations, port, terminals, carriers,
shipping container line, others involved in the
freight forwarding activities.

2.4.8. In case of non-performance or improper
performance of obligations by the Client (its
employees, counterparts and/or subcontractors) of

Forwarder
OkcneguTtop
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HaknagHblX, AaTbl M HOMepa OTMNpaBkKK, Beca
6pyTTO B KakAOM BaroHe, CTaHUMUM OTrPy3Ku.
NHdopmMaumns gomkHa NocTynaTb B 3/IEKTPOHHOM
Buae B opmate *xIs unm B nnucbMeHHon copme ¢
neyatbto KnneHta v noanucblo  AOMHKHOCTHOrO
vua n/uam Konuu XK.4. HaknagHelx (C agpeca
3/IEKTPOHHON MOYTbl, YKa3aHHOM B pPeEKBM3MTaX
Knuenta). 3abnaroBpeMeHHO WHGMOPMUPOBATh
JkcneguTopa O  nepeagpecaunyM  rpy3oB  C
yKasaHuem BCEX nepBoOHaYasbHbIX n
N3MEHUBLLNXCS napameTpoB nepeBo3Ky,
yKasaHHbIXx B n. 2.4.2. [pn 3ToM, B Cny4ae
BO3HMKHOBEHMSI  pacxXOAOB  M3-3a  3a4epXKKu
BaroHOB WAM WHbIX CaHKUMI, CBSI3aHHbIX C
HeCcBOEeBpEMEHHbIM npeaocTaBieHneM
nHdopMaumm1, daHHble pacxodbl HeceT KnneHT.

2.4.5. ObecneunTb Haanexallyl YMNaKOBKY rpy3a
N MapKMpPOBKY, obecneunBalolyo COXpPaHHOCTb
rpy3a Ha BeCb MMaHUPYeEMbIi nepuod  €ro
nepeBo3ku, 06paboTkn, Neperpyskn, XpaHeHus.

2.4.6. Pa3mectuTb rpys B
KOHTENHEpE/TPAHCNOPTHOM CpeACTBE, 3aKpenuTb
€ro Takum o6pasom, uTobbl n3bexaTsb:

- CMeLleHus,
YMaKOBKM;

MoBpeXAEHNs rpy3a W/unm ero

- MOBPEXAEHNS KOHTENHEPA W/UK TPAHCMOPTHOIO
CPeacTBa, rpy30NoAbEMHbIX YCTPOWCTB, CyAHa,
no6b0oro MHOro MMyLLIECTBA TPETLUX NNULL;

- HaHeceHue ylep6ba XXMU3HU 1 300POBbIO NtOAEN, U
OKpYXXaloleln cpefile Ha BeCb Mepuoj NepeBo3ky,
06paboTKku, Neperpyskun, XpaHeHus rpysa.

2.4.7. B cnyyae gocMoTpa rpy3a B KOHTelHepe
/M  TPaHCMOPTHOM CpeacTBe WM  33a4EpXKKM
rpy3a B  KOHTEMHepe W/UAM  TPaHCMOPTHOM
cpeactBe B MoOpTax  OTrPy3ku,  Mepesasiky,
nNpubbITUS, Ha MOrpaHUYHbIX Mepexogax Mo
TpeboBaHuio TAMOXEHHbIX n/vnm UHbIX
KOHTPONMUPYIOLUMX  U/UNM  NPaBOOXPaHUTENbHbIX
opraHoB, KnumeHT onnauymBaeTr  IKcCneauTopy
BO3HMKLUME pacxodbl MO onnate  rpy30BbIX
onepauuii, XpaHEeHWI0 KOHTelHepa, NpoCTos
TPaHCNOPTHbIX CpeacTs, a Takxke
JeMepemx/AeTeHIIH CYAOXOAHOM KOHTEMHepHOW
NVHUU - Co6CTBEHHMKA
060pyaoBaHWs/TPaHCNOPTHOrO CpeacTsBa CornacHo
CYETOB OpraHM3aumu, OCYLLECTBMBLILEN FpPy30BblE
onepauuv, nopTa, TEPMWUHANOB, MNEPEBO3YMKOB,
CYLOXOAHOW  KOHTEMHEPHOW  NWHWM,  ApYrux
YYaCTHMKOB TPaHCMNOPTHO-3KCMEANTOPCKOM
[eaTenbHOCTH.

2.4.8. B cnyyae HEBbINO/THEHUS unu
HeHaanexawero BbINnonHeHus KnueHtom (ero
cnyxawmmmn paboTHWKAMKM, KOHTpareHTamn w/unm

Client
KnueHnt
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the obligations specified in clauses 2.4.4. - 2.4.6.
of this Contract, and need of the Cargo reloading,
repacking, repeated accommodation and fastening,
the Client compensates to the Freight Forwarder
actual expenses in full.

2.4.9. In case of non-performance or improper
performance of obligations by the Client (its
employees, counterparts and/or subcontractors) of
the duties specified in clauses 2.4.5. - 2.4.6. of the
present Contract, by the Cllient's fault, and causing
in this connection damage to the container
equipment, vehicles, load-lifting devices, vessel,
any other property of the third parties, their life
and health, an environment, the Client shall
compensate the caused documented damage in
full.

2.4.10. In case of revealing discrepancy of actual
weight of the Cargo specified by the Client in the
Instruction (order) and/or documents/information
and in this connection the damage has been
caused to the container equipment, vehicles, load-
lifting devices, a vessel, any other property of the
third parties, their life and health, an environment,
the Client shall compensate the caused
documented direct damage in full.

2.4.11. In case of revealing discrepancy of the
actual Cargo (under the name, quantity, quality,
weight, a code of the commodity nomenclature,
other characteristics) specified by the Client in the
Instruction (order) and/or documents/information
and imposing in this connection penalties from
customs and other authorities, supervising
authorities and law enforcement authorities on the
Freight Forwarder, a sea carrier/his agent, other
participants of transport-forwarding activity and/or
third organizations and persons involved by the
Freight Forwarder for execution of its obligations
under the present Contract, the Client shall
compensate inflicted documented penalties to the
Freight Forwarder in full.

2.4.12. To pay the Freight Forwarder the cost of
storage of the Cargo in ports of shipment,
transshipment, arrival, as well as
demurrage/detention (penalty for the extra use of
the container equipment/vehicle) in conformity
with invoices issued by the ports, sea carriers/their
agents and others involved in the freight

Forwarder
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cybnoapsiaunkKamm) 06a3aHHOCTEN,
npeaycMoTpeHHbIX nn. 2.4.4. - 2.4.6. HacToslwero
[JoroBopa, 1 HeobxoAMMOCTbIO Neperpy3ku rpysa,
€ro nepeynakoBky, MOBTOPHOMO pasMeLleHns |
KpenneHus, KnueHT onnayMBaeT 3IKCneamtopy
MOHEeCEeHHble pacxoabl B NOSIHOM obbeMe.

2.4.9. B cnyyae HEeBbINO/THEHUS nnm
HeHagnexawero BbinonHeHns KnueHtom (ero
cnyxawmmm paboTHMKaMK, KOHTpareHTamm wu/wnm
cybnoapsiaunKamm) 0693aHHOCTEN,
npeaycMoTpeHHbIX nn. 2.4.5. - 2.4.6. HacTosiwero
[orosopa, no BuHe KnueHTa, U NpUYMHEHWEM B
CBS3M C  3TMM  yuwepba  KOHTEMHEPHOMY
obopyzoBaHmio, TPaHCMOPTHbLIM cpeacTBamM,
rPY30MOAbEMHBIM YCTPOWCTBAM, CydHy, JioboMmy
MHOMY MWMYLLECTBY TPEeTbUX UL, WX XXU3HU W
3[10pOBbIO, OKpY>KatoLLel cpege, Knunent
BO3MelLLaeT NMPUYNHEHHBIIA [OKYMEHTasIbHO
NOATBEPXXAEHHbIN YLepb B NOIHOM o6beME.

2.4.10. B cnyyae BbISIBNEHUS HECOOTBETCTBUSA
(bakTMyecKoro Beca rpysa ykasaHHOMy KnueHTom
B lMopyuyeHun (3asiBke) W/unmn npeaocTaBfIEHHbIX
JOKyMeHTax/uHdopMauum, B CBA3M C 4eM 6bin
MPUYNHEH YLLEPDO KOHTENHEPHOMY 060pPYA0BaHMIO,
TPaHCMOPTHBIM ~ CPeAcTBaM,  IPy30MoAbeMHbIM
yCTpOMCTBaM, CyfHy, /t060My MHOMY WMYLLUECTBY
TPETBMX  NNL, MX  XWU3HA M 340POBbIO,
okpyxatowen  cpege, KnaveHT  BO3MellaeTt
MPUUYMHEHHBIN [JOKYMEHTA/IbHO MOATBEPXKAEHHbIN
ywepb B NosiHOM obbeMe.

2.4.11. B cny4ae BblsIBNEHUS HECOOTBETCTBUSA
daktnueckoro rpysa (N0 HauUMEHOBaHMIO,
KONMYEeCTBY, KayecTBy, BeCy, KOAy TOBapHOM
HOMEHKNaTypbl, WHBIM XapaKTepucTnkam)
yka3aHHoMy KnveHToM B [lopyyeHun (3asBke)
n/mnm npeaocTaBneHHbIX
[OKyMeHTax/MHdopMaumm 1 HanoXeHns B CBSA3U C
3TUM Ha DKCNeauTopa, MOPCKOro nepeBo3ymnKa/ero
areHTa, NpoYMX  YYacTHUKOB  TPaHCMOPTHO-
9KCNeanTOPCKOW AesdTeNnbHOCTH n/vnu
MPUBNEYEHHbIX DKCNEAUTOPOM ANS BbINOMHEHNS
cBOMX 06si3aHHOCTEN Mo HacTosiwemy [orosopy
TPeTbUX fuu, WTpadHbIX CaHKUMA CO CTOPOHbI

TaMOXEHHbIX WM WHbIX  KOHTPONUPYIOWMX U
NpaBoOXPaHUTENbHbIX OpraHos, KnuneHt
BO3MelLLaeT oKcneauTopy [OKYMEHTasIbHO
NoATBEPXKAEHHbIE HaNoXXeHHble wrpadHble
CaHKLUMM B NMosiHOM obbeme.

2.4.12.  OnnatuTb  DKCNegutopy  CTOMMOCTb

XpaHeHUs rpy3a B MnopTax OTrpy3Ku, nepesBasiku,
npubbITUA, a Takxke AeMepemx/aeTeHWwH (wTtpad
3a CBEpXHOPMaTUBHOE UCMosb30BaHue
KOHTENHEpHOro obopyaoBaHuWs/TpaHCNOPTHOE
CpefcTBo) B COOTBETCTBMM CO CYETaMu MOPTOB,
MOPCKMX MepeBO34YMKOB/MX areHToB WM Apyrux

Client
KnueHnt
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forwarding activities.

3. PROCEDURE OF SETTLEMENTS

3.1. Cost of freight forwarding services of the
Freight Forwarder and the amount of payments,
price currency shall be coordinated by the Parties
in Protocols.

3.1.1. Cost of additional charges, expenses, other
payments which the Freight Forwarder is required
to make in order to execute its obligations under
the Contract shall be coordinated by the Parties in
Protocols or by means of exchange of original
letters, facsimile and e-mails (attaching copy of the
relevant document).

3.2. Freight Forwarder shall have the right to
unilaterally increase cost of freight forwarding
services in case of raising of tariff rates by railways
which are applied to this transport, rates of the
sea transportation and/or bunker adjustment
factor of a container line. Thus such raises should
be declared properly, and the Freight Forwarder
shall inform the Client in writing within 2 (two)
business days from the moment of receiving
information from the relevant participant of freight
forwarding activity and confirm such raises with
documents (reference to the standard and legal
document, copy of the telegram, official letters of
carrier, etc.).

3.3. The payments are to be settled by the Client
in US dollars on the basis of the issued invoice in
accordance with the requisites indicated in it, and
according to the rates and terms specified in the
Protocol. Should an error be revealed in the issued
invoice or should the changes of terms and
conditions  of the Protocol take place, the
Forwarder will issue a revised invoice to the Client.

3.4. Services of the Forwarder connected with
execution of the present Contract, are paid by the
Client on conditions of the 100% advance payment
on the basis of the invoices exposed by the
Forwarder in time, stipulated in clause 3.5. The
present Contract if another is not agreed in
Protocols. In case of documentary confirmed
additional costs, related to the execution of this
Contract, incurred by the Forwarder and duly
approved by the Client, payment will be made
within 3 (three) banking days.

Forwarder
OkcneguTtop
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Yy4aCTHUKOB TpaHCFIOpTHO-BKCI'IELI,VITOpCKOVI

NEeATENbHOCTH.
3. NOPAAOK PACHETOB

3.1. CrtouMoCTb  TpaHCMOPTHO-3KCNEeANUTOPCKUX
ycniyr v pa3mep nnatbl JKCneauvTopy, BasoTa
LeHbl COrnacoBbIBAOTCA CropoHamm B
MNpoTokonax.

3.1.1. Pa3mep AOMNOMHUTENBHBIX pacxodos, 3aTpar,
NHbIX nnaTexen, KOTOpble HeobxoanMMo
NPOU3BECTM JKCNEeanTopy ANS BbIMNOMHEHUS CBOUX
obsizaHHOCTEM MO HacTosiwemy  [loroBopy
cornacosbiBatoTcst CTopoHamu B [lpoTokonax wniu
nyteMm obmeHa  OpurMHaAbHbIMK  MUCbMaMM,
(haKCUMUNBHBIMU U 3NEKTPOHHBIMK COOBLLEHNSMU
(c  BNOXEHMEM  KOMMM  COOTBETCTBYIOLLEro
[JOKYMEHTA).

3.2. JKcrneaMTop MMEET npaso B OAHOCTOPOHHEM
nopsiake yBeIMYUTb  CTOMMOCTb  TPAHCMOPTHO-
3KCNeAUTOPCKMX YCAyr B C/yvae MOBbIWEHMS
TapuOoB XenesHblX AOPOr, KOTOPbIE MPUMEHSIIOTCS
npu [OaHHOM nepeBo3ke, TapuhoB  MOPCKOM
nepeBo3Ku n/nnn 6yHKepHOM HaabaBKu
Cy#OXOAHOW ~ NMuHMM. [pyM  3TOM, O TaKOM
NOBbILLEHNN [JOMKHO 6bITb 06baBIEeHO
Hagnexawmm 06pasoM. DkcneguTop  AO/MKEH
NUCbMEHHO Wu3BeCcTUTb KnneHTa B TedeHun 2
(aByx) pabouux [HeW, C MOMeHTa NosyyYeHus
MHdOpMaLMKM  OT COOTBETCTBYIOLErO Yy4acTHMKA
TPAHCMOPTHO-3KCNEAUTOPCKOW  AeSATENIbHOCTM, a
TaKkKe MOATBEpPAWTb MOBbIEHME [AOKYMEHTaslbHO
(ccbllka Ha HOPMAaTUBHO-MPaBOBONM  [IOKYMEHT,
Konus  TenerpaMmbl,  oduuManbHble  MMCbMa
nepeBo34nKa v T.4.).

3.3. Mnatexu npoussogdatcs KnveHtoMm B
ponnapax CLUA Ha OCHOBaHMM BbICTAB/IEHHOMO
cyeTa W B COOTBETCTBUM C  PEKBU3UTaMM,
yKa3aHHbIMM B HEM, a TaKXKe CO CTaBkamMu U
yCrnoBuaAMM, OroBopeHHbiMW B [lpoTokone. B
cnyyae ownboYHO BbICTaBIEHHOro cyeTa nnbo npu
n3MeHeHUn ycnosun [poTokona SkcneauTop
BbICTaBMSIET MCMPABNEHHBIN CYET KnneHTy.

3.4. Ycnyrm  JOkcneautopa,  CBA3aHHble  C
NCMONTHEHUEM HacTosLero [oroBopa,
onfaumeatotcss KnveHtom Ha ycnosumsx 100 %
npegonnatbl Ha  OCHOBaHWM  BbICTaBAEHHOro
DKCNEeAMTOPOM CYETa B CPOK, NPesyCMOTPEHHbIN M.
3.5. Hactoswero [oroBopa, eciu Apyroe He
cornacoeaHo B [lpoTokonax. B  cnyvae
BO3HWKHOBEHUS Y JKCNeaMTopa AOMNOSHUTENbHbIX
[OKYMeHTanbHO NOATBEPXAEHHbIX 3aTpar,
CBSA3aHHbIX C MUCMOMIHEHWEM HacToswero Jljorosopa
n ogobpeHHbix KnneHToM, onnaTta Npou3BoanTcs B
TeyeHun 3 (Tpex) 6aHKOBCKUX AHEW.

Client
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3.5. The Client shall make payment for services
rendered by the Freight Forwarder according to
the cost stipulated in the Protocol on the current
account of the Freight Forwarder specified in the
invoice within the period specified in this invoice.

3.6. Date of payment is considered to be the
actual date of crediting of monetary funds to the
account of the Freight Forwarder.

3.7. Charges for banking services shall be paid by
the Party which carries out the payment. In case
of disputes on the sum credited to the Freight
Forwarder’s account, the extract from the Freight
Forwarder's bank shall be considered as
confirmation of the final sum.

3.8. The Forwarder monthly, but not later than the
5" of the month following the accounting one or
upon rendering of services, the Forwarder issue
the invoice and sends to the Client to e-mail
address - In case the
sum on the invoice exceeds earlier exposed sum
on an advance payment, the Client to make
surcharge in the terms stipulated in the Protocol.

3.9. Upon the Party’s request, the Parties shall
make reconciliation by signing the Reconciliation
Report (hereinafter, referred to as the "Report")
for the reporting period.

3.9.1. Report shall be signed by the authorized
representatives of the Parties, Copies of the signed
Reconciliation Report shall be sent on the e-mails
stipulated in the article 9 of this Contract.

3.9.2. In case of disagreement with data of the
Report, the authorized representative Client makes
the corresponding entry on act/acts and certifies it
the sign and seal.

3.9.3. If after sending the Report within 5 (five)
calendar days from date of sending from the Client
written motivated notes to the Report on e-mail of
the Forwarder of cargo@plaske.ch didn't arrive,
Report are considered approved by the Client
accepted by the Client.

3.9.4. In case of the remaining balance on the
account of the Forwarder after signing of the
Report, the Client, at its choice, instructs the
Forwarder to return (not later than 10 (ten)
calendar days) or credit this money towards
payment for future services (works) of the

Horosop No. , OT

3.5. KNMeHT ocylLEeCTBNSET pacyeTbl 3a yCIyrn B
COOTBETCTBUM CO CTOMMOCTbIO, COr/laCOBAaHHOW B
MpoTOKOME, Ha TeKylWMin CYET DKCNeanTopa,
YKa3aHHblii B BbICTaB/IeHHOM cyeTe (MHBOUICE) B
CPOK, yKa3aHHbI B aHHOM c4eTe (MHBOMWCE).

3.6. [JaToi onnaTbl cuMTaeTcs Aata hakTUUYECKOro

3aQUUCNEHNsT  [EHeXHbIX CpeaCTB  Ha  cyeT
JKcneguTopa.
3.7. Pacxogbl 3a 6aHKOBCKME YCIyrM Hecer

CropoHa, ocyuwectenaowasa nnatex. B cnyuae
BO3HWKHOBEHUS  CMOPOB  OTHOCUTESNIbHO  CYMMb
NOCTYNUBLLEN Ha cyer dkcneanTopa,
NOATBEPXKAEHWEM OKOHYATENbHOW CyMMbl 6yaeT
cuMTaTbCs  BbiNUCKka  obcnyxuBatowero 6HaHka
JKcneguTopa.

3.8. DkcneauTop exeMecsayHo, He no3gHee 05-ro
yucna Mecsua, cnegyrowero 3a OTYETHbIM UK Mo
(aKTy BbINOAHEHWUS YCNYr, BbINUCLIBAET CYET-
dakTypy v otnpaBnseT KnvMeHTy Ha 3MEKTPOHHBbIM
agpec - . B cnyyae ecnun
CyMMa Mo cyeT-PakType npeBbILAET paHee
BLICTaB/IEHHYIO CYMMY MO CYETY Ha npegoniary,
KnveHT  npou3BoaMTb  gonnaty B CPOKW,
OroBOpeHHbIe B NpoToKosE.

3.9. Mo TpeboBaHuto oaHoi n3 CTopoH, CTOpPOHbI
Npou3BOASAT CBEPKY  B3avMOpPacyeToB  MyTem
noanucaHus AKTa CBEPKW B3aMMOpacyeToB (fanee
no TekcTy — "AKT") 3a OTUYETHbLIN nepuoa.

3.9.1. AKT, noanucbiBaeTcs YMNOHOMOYEHHbIMU
npeacrasutensMmm obenx CTOPOH, KOMUWM KOTOPbIX
[OMKHbI BbITb OTMPABAEHbI 3MIEKTPOHHON MOYTOM
Mo agpecaM yKasaHHbIX B CTaTbe 9 HacToswero
[oroeopa.

3.9.2. B cnyyae Hecornacuss C  AaHHbIMU
yKa3aHHbIMM B aKkTe, YMO/THOMOYEHHbIIA
npeacTaBuTesNb KnuenTa faenaet

COOTBETCTBYIOLLYIO 3aMNNUCb HA aKTe U 3aBEPSIET ee
CBOEI MOAMUCHIO N NeYyaTblo.

3.9.3. B cnyyae ecnm nocne oTnpaBku AKTa B
TeyeHnn 5(nsTM) KaneHaapHbIX AHEW C  AaThl
oTnpasku, oT KnneHTta He NOCTynWAn NUCbMEHHbIE
MOTMBMPOBAHHbIE  3aMe4YaHnss K AKTYy Ha
3NEKTPOHHYIO nouTy oKcneauTopa
cargo@plaske.ch, AKT cunTaeTcs cornacoBaHHbIMM
KnueHTtom.

39.4. B cnyyae octaTka cpeacts, nocne
nognucaHust AKTa Ha cyeTy Dkcneautopa, KnueHT
no BblIbOpy [JdaeT ykasaHWe JKCneguTopy o
Bo3BpaTe (He nosgHee 10 (aecaTw) kaneHAapHbIX
[Hel) nnbo 3auyeTe 3TUX CPeacCTB B CYET onnathl
6yaywmx ycnyr (pabot) SkcneamTopa.

Forwarder.
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3.9.5. The return of the money is made by the
Forwarder to the customer account not later than
20 (twenty) calendar days from signature by the
Parties of the Act.

4, LIABILITY OF PARTIES
4.1. General provisions:

4.1.1. Parties shall bear mutual liability for non-
performance or improper performance of their
obligations under this Contract.

4.1.2. In case of causing damage to one Party due
to the fault of another Party, the guilty party shall
compensate to the other Party the damage in the
manner and in the amount set forth in this
Contract.

4.1.3. The Parties shall be not liable for full or
partial non-performance of obligations, if it was
caused by force majeure circumstances, described
in Article 5 of this Contract, directly affecting the
possibility of performing obligations under this
Contract.

4.1.4. The Parties expressly agree that the carrier
shall be liable for the safety of cargo during its
transportation according to the provisions of the
national and international legislation applicable to
the carrier, and the rules and conditions of the
certain carrier stated in its B/L, CMR or its other
rules/conditions.

4.1.5. The Parties expressly agree that they shall
not be liable to each other for indirect,
consequential, incidental loss or damage of each
other, as well as for the loss of profit, the loss of
revenue and similar losses.

4.2. Liability of the Freight Forwarder:

4.2.1. The Freight Forwarder shall be liable for
losses and expenses incurred to the Client as a
result  of non-performance or  improper
performance by the Freight Forwarder of its
obligations stipulated in clauses 2.2.1-2.2.10. of
the present Contract.

4.2.2. The Freight Forwarder shall not be liable for
damage, loss to the cargo and/or its packaging
and other Customer's losses caused by late receipt
from the Client of the Instruction (order),
necessary information and documents, as well as
in the absence of complete, accurate and reliable
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3.9.5. Bo3BpaT AeHeXHbIX CpeacTB Npov3BOAUTCA
JKcneamMTopoM Ha cyeT KnueHTa He nosgHee 20
(aBaguaTi)  KaneHAapHbIX  AHeW  C  AaThl
nognucaHus CtopoHamm AkTa.

4. OTBETCTBEHHOCTb CTOPOH
4.1. O6wme NnonoXKeHms:

4.1.1. CTOpOHbI HECYT B3aWMHYIO0 OTBETCTBEHHOCTb
3a HeBbINOJIHEHWE nnm HeHaanexatlee
BbINOJIHEHME CBOMX OBSA3aHHOCTEN MO HACTOSILEMY
[Jorosopy.

4.1.2. B cnyyae npuunHeHus yulepba onHoM
CropoHe no BuHe Aapyroii CTOPOHbI, BWHOBHas
CtopoHa o06si3aHa BO3MECTUTb Yluepd apyrou
CropoHe B nopsingke u ob6beme, onpeaeneHHOM
HacTosiwuM [loroBopom.

4.1.3. CTOpOHbl He HecyT OTBETCTBEHHOCTU 3a
nonHoe nnn YacTnyHoe HEBbINOJ/IHEHUE
0653aTeNbCTB, €CIM OHO SBUIOCh  CNeacTBMeM
dopc-MaXopHbIX 0BCTOSATENBbCTB, OMWUCAHHLIX B
crtatbe 5 HacTosLWEro [Jorosopa,
HEMNOCPEACTBEHHO MNOBAUABLUMX Ha BO3MOXHOCTb
ncnonHeHns  0693aTenbCTB MO HacTosLLEeMy
[orosopy.

4.1.4. CTOpoHbI MpsIMO AOrOBOPUUCE O TOM, YTO
OTBETCTBEHHOCTb 3@ COXPAHHOCTb rpy3a BO BpeMs
€ro nepeBO3KM HeceT MepeBo3YnK, CornacHo
MOSIOXXEHNA NPUMEHUMOMO K HEMY HaLMOHasIbHOIo
N MeXAyHapoAHOro 3aKOHOAATEsNbCTBA, a TaKxKe
npaBul W YCIOBMM  [J@HHOrO  MepeBO34MKa,
M3N0XEHHBbIX B €ro KoHocameHTe, CMR v MHbIX
€ro npaswnax/ycnosumsx.

4.1.5. CTOpOHbI NPsSIMO AOrOBOPU/IUCL O TOM, YTO
OHM He HeCcyT OTBETCTBEHHOCTU Apyr nepea
[OPYroM 3a HenpsiMOi, KOCBEHHbIN, CryYaiHbli
yuwepd papyr Apyra, a Takke 3a YNyLWeHHY
BbIrOA4Y, HEMoMy4YeHHble A0X0Abl M aHanorMyHble
yObITKN.

4.2, OTBETCTBEHHOCTb JKCneaUTopa:

4.2.1. 2KkcneguMTop HeCeT OTBETCTBEHHOCTb 3a
ybbITKM M pacxodbl, NpUYMHEHHble KnneHTy B
CBSI3N C HEBbLINOSHEHWEM WAW  HEHagnexalmm
BbIMOSIHEHWEM  DKCNEeAUTOpOM  06sI3aHHOCTEW,
npeaycMOTpeHHbIX n.n. 2.2.1-2.2.10. HacToAwero
[Jorosopa.

4.2.2. 3KCNeamMTop He HeceT OTBETCTBEHHOCTW 3a
nop4y, yTpaTy, MNOBpexaeHue rpysa w/unu ero
YNAKOBKM M Apyrue ybbITkn KnueHTa, Bbl3BaHHbIE
HECBOEBpPEMEHHbIM  MoslydeHMeM OT  KnueHTa
MopyuyeHus (3asBku), HeobxoamMmon MHbopMaLnm
M OOKYMEHTOB, @ TakXke B C/lydae OTCYTCTBMS B

Client
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information concerning goods, their quantity,
quality and other characteristics, features and
properties, the conditions of handling,
transshipment, storage and transportation.

4.2.3. In case of non-performance or improper
performance by the Client of the obligations
specified in clauses 2.4.5. and 2.4.6. of the present
Contract, the Freight Forwarder shall not be liable
for damage of a cargo and/or its packing.

4.2.4. The Freight Forwarder shall not be liable for
the quantity and/or quality of goods and/or
packaging of goods delivered to the place of
delivery of the goods if there are undamaged seals
sealed at the place of loading/customs clearance.

4.2.5. The Freight Forwarder shall not be liable for
the safety of the goods, if the carrier is provided
by the Client.

4.2.6. If the Freight Forwarder involves the third
parties to fulfil his obligations under this Contract,
the Freight Forwarder shall be liable for their
actions (omissions) as for its own actions
(omissions).

4.3. Liability of the Client:

4.3.1. The Client shall be liable for losses and
expenses incurred to the Freight Forwarder in
connection with non-performance or improper
performance of the Client’s obligations stipulated
in clauses 2.4.2-2.4.6. of the present Contract, as
well as for untimely payment of monetary
compensation of documented expenses incurred in
the interests of the Client.

4.3.2. The Client shall compensate to the Freight
Forwarder all documented expenses actually
incurred by the Freight Forwarder during
performance of its Instructions (order) in case of
cancellation of the Instruction (order), as well as
non-presentation of the cargo for transportation.

4.3.3. In case of the Client’s refusal of the cargo
arrived at its address or the consignee’s refusal of
the cargo arrived to its address from the Client,
the Client shall pay all actual documented
expenses incurred by the Freight Forwarder, by
involved third parties as well as by other
participants of transport-forwarding activity.

Forwarder
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HMX MOJSIHOM, TOYHOW U AOCTOBEPHOM MHOPMaLUM
0 HaVMMEHOBaHWW, KONMYECTBE, Ka4yecTBE W WHbIX
XapaKTEPUCTMKAX TIpy3a, €ro OCOBEHHOCTAX M
CBOWCTBaX, YCNOBUSIX ero obpaboTku, nepesBasnky,
XpaHEHUS 1 NEePEBO3KM.

4.2.3. B cnyyae HEBbINO/THEHNS nnu
HeHaanexatiero BbINO/HEHMS KnneHTtom
0653aHHOCTEN, YyKas3aHHbIX B nn. 2.4.5. n 2.4.6.
HacTosiwero [loroBopa, 3JKCNeauTop He HeceT
OTBETCTBEHHOCTb 3a MOBPEXAEHWe rpy3a wu/unu
€ro ynakoBKu.

4.2.4. JkcnegnTop He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a
KOJIMYECTBO W/WM Ka4yecTBO rpy3a u/unm ero
YNaKOBKW, AOCTABIEHHOr0 B MECTO AOCTaBKM rpy3a
MpU HanM4YnM HEMOBPEXAEHHbIX MIOM6, KOTOpPbIMM
6bin onsioMbmnpoBaH KOHTEWNHep n/nnm
TpaHCnopTHoe CpeacTso Ha MecTe
3arpy3kun/TaMoXKeHHOro oopMseHus rpysa.

4.2.5. IKkcnegnTop He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a
COXPaHHOCTb Fpy3a Npu yCroBUK, YTO NEPEBO3YMK
npepocrasneH KnueHTom.

4.2.6. B cnyyae npuBneyeHns DKCNeaMToOpoM K
BbIMOJIHEHMIO CBOMX 06A3aTENLCTB MO HACTOSALLEMY
[JoroBopy TpeTbuMx Nul, IKCNeauTop Hecer
OTBETCTBEHHOCTb 33 JeicTBua (6e3aeicTsue)
MPUBNIEYEHHBIX JIML KaK 3a CBOM COOCTBEHHblE
pencteus (6esaencreme).

4.3. OTBeTCcTBEeHHOCTb KnneHra:

4.3.1. KnneHT HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a YObITKM
N pacxoabl, NMOHeCeHHble DKCNeanuTopoM B CBSA3M C

HeBbINMO/THEHNEM nm HeHaanexawnMm
BbINO/THEHNEM KnneHtom 0bs13aHHOCTEN,
npeaycMoTpeHHbIX nn. 2.4.2-2.4.6. HacTosiwero

[loroBopa, a Takxe 32 HECBOEBPEMEHHYIO BbiNnaTy
DKCMEAUTOpY  [EHEXHOro  BO3HArpaXxaeHus,
KOMMeHcaLmm 3a AOKYMEHTasIbHO
NOATBEPXKAEHHbIE PAcXoAbl B UHTEpecax KnueHTa.

4.3.2. KnueHT BO3MewaeTr 3Kcneautopy Bce
[JOKYMEHTaNbHO  MOATBEPXAEHHbIE  pacxobl,
(akTMyeckn noHeceHHble  DKCneaMTopoM Mo

ncrnonHeHuto ero lNopyyeHus (3asBkn) B Ciy4yae
aHHynupoBaHus [lopyyeHus (3asBKkKM), a TaKxke
HenpeabaBAeHUs rpy3a K nepeBoske.

4.3.3. B cnyyae oTkasa KnueHTa ot npubbiBLiero B
€ro agpec rpysa nvMbo oTkasa rpysononyyartens ot
npubbiBwero B ero agpec oT KnueHTa rpysa,
Knuent onnaymeaet BCE dakTnyeckme
JOKYMEHTanbHO  MOATBEPXAEHHbIE  pacxofbl,
MOHECEHHble  DKCNeauTopoM,  NpUBEYEHHBLIMU
TPETbUMM NIMLAMK, a TaKxKe NPOYNUMU ydYacTHUKaMU
TPaHCNOPTHO-3KCMNEANTOPCKON AeATENIbHOCTY.

Client
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4.3.4. In case of delay in payments according to
the terms specified in this Contract, the Protocol,
the Party which delayed the performance of its
obligations shall pay to the other Party the penalty
at the rate of 0,1 % of the amount payable, per
each day of delay but not more than an invoiced
amount on the basis on the issued invoice within 5
(five) banking days from the moment of its
reception. The Freight Forwarder shall have the
right to suspend the execution of the range of
works (services) until required sum of pre-payment
is paid or until the full settlement of debts for the
performed complex of works (services) is received.
Herewith, the Client shall bear all expenses related
to the penalties and other documented expenses
caused by suspension of execution of the complex
of works (services).

5. FORCE MAJEURE CIRCUMSTANCES

5.1. Parties shall be exempted from liability for

partial or full non-performance (improper
performance) of their obligations hereunder
(except for delay in payment) if such non-

performance (improper performance) was the
result of force majeure circumstances, namely (the
list is not exhaustive): orders and instructions of
state and local governments, the sphere of control
(competence) which covers execution of this
Contract; conventions to ban carriage and other
prohibitions; military actions; announcement of
martial law; civil wars and unrest; uprisings;
strikes; fires; flooding or other causes which are
beyond of the Parties’ control and which they are
unable to counteract with reasonable measures.

5.2. In the event of force majeure circumstances,
the deadline of obligations under this Contract
shall be postponed in proportion with the duration
of relevant circumstances. When it is impossible to
fulfill obligations within a period exceeding sixty
(60) calendar days, the Contracting Party whose
interests were not met, may terminate the
Contract unilaterally in accordance with the
procedure provided for by this Contract.

5.3. The Party that fails to perform its obligations

Forwarder
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4.3.4. B cnyyae npocpoyky NnaTexen no cpokam,
COrnacoBaHHbIM B Hactoswem  [lorosope,
Mpotokone, CTopoHa, MpoOCpoOYMBLLAS  CBOM
06s13aTenbCcTBa, BbiNaumBaeT Aapyro CTopoHe
wrpad B pasmepe 0,1% OT cyMMbl, Noanexallen
onsaTe, 3a KaXxabli AeHb MPOCPOYKM, HO He Bonee
CYMMbI MO CYeTy, Ha OCHOBAHWM BbICTABIEHHOIO
cyeta B TedeHne 5 (nNATM) GAHKOBCKMX [HEN C
MOMEHTa €ero noJlydyeHus. IKCneguTop UMeeTr
NpaBo MPUOCTAHOBUTL BbIMNOSIHEHWE KOMMJeKca

pabot (ycnyr) [0 BHECEHMss HeobxoaMMOro
pasMepa npegonnaTtel  mM6O0 A0 MOJSHOMO
norawieHnss  KnvMeHToM  33a[0/DKEHHOCTM 33

BbIMOJTHEHHBIN KOMMnekc paboT (ycnyr). Mpu aToM
BCe WTpadHble CaHKUMM U Apyrue JOKYMEHTasibHO
NMOATBEPXXAEHHbIE pacxoasl, BbI3BaHHbIE
NMPUOCTAHOB/IEHMEM  BbIMOMIHEHUS  KOMIMEKca
pabot (ycnyr), HeceT KnuneHr.

5. ®OPC-MAXXOPHbIE OBCTOATEJ/IbCTBA

5.1. CTOpOHbI ocBoboXxaaKTCA oT
OTBETCTBEHHOCTM 3a 4YaCTU4yHOE WU TMOoJIHoEe
HeucrnonHeHve  (HeHaasexalwee  MCMNOJIHEHME)

cBoMX 06s3aTenbCcTB Mo AaHHoMy [lorosopy (3a
UCKJTIOYEHMEM MPOCPOYKM OMaThl), ecnuM Takoe
HeucrnonHeHve  (HeHaanexawee  WCMNOJIHEHME)
cTano CneacTBueM bopc-MaXKopHbIX
06cTosATENbCTB  (06CTOATENBCTB  HEMPEOAOIMMOM
cunbl), @ MWMeHHO (YKas3aHHbIi nepeyeHb He
SBNSETC  WCYEPMbIBAKOIWMM):  MPUKa3oB MU
PACMOpPSXXEHUI OPraHOB roCyAApPCTBEHHOW BNacTu
M MEeCTHOro camoyrnpaBsfieHusl, K cdepe KOHTpONs
(KOMMEeTEeHUNN) KOTOPbIX OTHOCATCS  BOMPOCHI,
CBsI3aHHbIE C WCMOMHEHMEM JdaHHoro Jlorosopa,
06bsiBNEHNE KOHBEHUMIA O 3anpeTe nepeBO30K U
npoymx 3anpeTos; BOEHHbIX LencTeui;
0ObSIBNEHNS1 BOEHHOMO MOJSIOXKEHUS; MPAXKAAHCKUX
BOWH W BOJIHEHMI; BOCCTaHWii; 3abacTOBOK;
MoXapoB; HABOAHEHWN WAWM  APYrMX MPUYUMH,
KOTopble npebbiBaloT BHE TIpaHWL,  KOHTPONS
CTOpOH, KOTOpbIM OHWM HE WMENN BO3MOXHOCTU
NMPOTUBOCTOSATb PA3yMHbIMKU MepamMm.

5.2. Tlpn  BO3HUKHOBEHWM  (POPC-MANKOPHbIX
06CTOSATENLCTB, CPOK BbLINOMHEHUS 0653aTeNnbCTB
no  fdaHHoMy  [oroBopy  MponopuUMOHanbHO
OTKNaablBaeTcs Ha CpoK hencreus
COOTBETCTBYHOLLMX 06CTOATENLCTB. Mpu
HEBO3MOXHOCTW  BbINOMHEHUS 06s3aTenbCTB B
CPOK, KOTOpbI npeBbiwaeT 60 (LecTbaecsT)

KaNeHaapHbiX AHel, kaxgas u3 CTOpOH, YbM
MHTEpeCh! 6bifv HapYLLEHbI TAKUM HEUCTIONTHEHWEM
obsizatensctB  aApyron CTOpPOHOM, WMeeT npaBo
PacTOprHyTb [AaHHbI [OoroBop B OAHOCTOPOHHEM
nopsigke B COOTBETCTBMM C  Mpouedypou,
npeaycMOTPEHHOM AaHHbIM [10roBOpOM.

5.3. CTtopoHa, KOTOpasi He WMeeT BO3MOXXHOCTU
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under the Contract as a result of force majeure
circumstances shall immediately inform the other
Party of the beginning and termination of such
circumstances, but in any case, not later than
three (3) business days after their occurrence.
Untimely notice of force majeure circumstances
deprives the respective Party the right to refer to
such circumstances for the purpose of exemption
from liability established for non-performance
(improper performance) of obligations.

5.4. In case of force majeure circumstances, the
term of implementation of the Contract obligations
shall be postponed for the period of their duration.

5.5. The actual occurrence and the duration of the
force majeure circumstances shall be confirmed by
the Chamber of Commerce and Industry (CCI) or
other competent authority of the country where
the force majeure circumstances take place.

6. RESOLUTION OF DISPUTES, APPLICABLE
LAW

6.1. All disputes and disagreements which can
arise under this Contract or the related, including
those concerning interpretation, invalidity,
performance of its terms, cancellation and also
disputes over omissions in terms of the Contract or
its adjustment to the arisen facts shall be solved
between the Parties by negotiations.

6.1.1. The Parties shall comply to the pretrial
(complaint)  procedure for consideration of
disputes.

6.1.2. In case Parties fail to come to consent, the
dispute shall be submitted to the International
Commercial Arbitration Court at the Ukraine
Chamber of Commerce and Industry (ICAC at the
UCCI). In such event material law of Ukraine and
Regulations of ICAC at the UCCI shall be applied.
The place of arbitration: Kiev, Ukraine. The
language of Dispute Resolution - Russian. The
arbitral Court consists of one arbitrator.
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BbINO/IHUTL CBOM 06s3aTenbCcTBa MO AaHHOMY
[oroBopy  BCneactBuMe  HacTynneHust  ¢opc-
Ma>KOPHbIX obcToATeNbCTB, JO/KHa
He3amMeamMTeNbHO MMCbMEHHO MPOMH(OPMMUPOBaTbL
apyryto CTOpOHY O Hauyane W npeKkpalleHust
JIeACTBUSA NMOAO06HbIX 0BCTOSATENLCTB, HO B NHO60M
cny4ae He no3gHee 3 (Tpex) pabouunx AHeW nocne
n3 BO3HMKHOBEHWS. HecBoeBpeMeHHoe
YBEAOMJIEHNE O BO3HMKHOBEHWUM (POPC-MaXKOPHbIX
obcToaTensCcTs nmwaet COOTBETCTBYIOLLYIO
CropoHy [loroBopa npaBa  CCb1aTbCA  Ha
BO3HWMKHOBEHME TakuX OBCTOSITENLCTB C LENbIO
0CBO6OXAEHNS oT YCTaHOBJ/IEHHOW
OTBETCTBEHHOCTU 3a HEBbIMOSIHEHNE
(HeHagnexaluee BbINosIHEHNE) 0693aTENbCTB.

5.4. Cpok mncrnonHeHusi 06s3atenbCTB N0 AaHHOMY
[HoroBopy B cnyyae paencteusi hopc-MaXkopHbIX
06CTOATENBCTB  OTK/AAbIBAETC Ha BpeMms  UX
LeNcTBuUS.

5.5. ®aKkTuuyeckoe HacTyn/fieHMe U CPoK AENCTBUS
opc-MaxopHbIX 0BCTOATENLCTB  AOMKHO  6bITb

NoATBEPXAEH COOTBETCTBYIOLLEN Toproso-
npombinieHHon nanatel  (TMAMN) wnM  Apyrum
KOMMETEHTHbIM  OpraHoM  COOTBETCTBYIOLLEro

rocynapCrtBa, rae Takue obcrosTensCTBa MMEKOT
MecCTO.

6. PA3SPELLEHME CnoprPoB, NPUMEHUMOE
NMPABO

6.1. Bce cnopbl 1 pasHorniacusi, KOTopble MOryT
BO3HWKHYTb B 6yaylieM no Hacroswemy [lorosopy
N CBA3aHHbIE C HUM, B TOM YUC/IE KacCalolmnecsd
TPaKTOBKM, HeAEWCTBUTENbHOCTM,  BbIMOSHEHUS
YC/I0BMI, PacTOPXEHUs,, a Takxke Crnopbl Mo
ynyleHuaM B ycnosusix [lorosopa nmnbo ero
afanTauna B COOTBETCTBMU C BHOBb BO3HUKLUMMU
dakTamMn JOMKHbI pewwaTtbcs Mexay CTropoHamu
nyTem neperoBopoB.

6.1.1. Cobniogenne CropoHamn pocyaebHoro
(NpeTeH3MOHHOro) nopsaka pacCMOTPEHMS CMOPOB
ABNSAETCA 06593aTeNbHbIM.

6.1.2. B cnyyae, ecnn CTOpOHbI He npuayT K
€IMHOMY MHEHWIO, BO3HMKLUWUIA CMOp nepeaaeTcs
Ha paspelleHne MexayHapoaHOro KOMMepYecKoro
apbuTpa)xHoro cyaa npv ToproBo-NpOMbILLIEHHOM
nanate YkpavHol (MKAC npu TMM). Mpu 3ToM
NPUMEHSIETCS MaTepuasibHoe MpaBO YKpauHbl U
PernameHt MKAC npu TIIM. Mecto paccMoTpeHus
crnopoB: r. Kues, YkpauHa. fA3blk paccMOTpeHus
CrOpOB — PYCCKUA. ApBUTPaXKHbIA Cyd COCTOUT M3
1 apbutpa.
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6.2. Claims arising during execution of this
Contract shall be submitted during the term
established by the legislation.

6.3. Each case of the loss for which the other party
demands compensation, shall be grounded by the
relevant calculations and documents.

6.4. Party which has received the claim shall
consider it and answer to the point within one
month from the date of its receipt.

7. CONFIDENTIALITY

7.1. All information given by Parties to each other
under this Contract shall be considered
confidential. The Parties shall take all necessary
measures against disclosure it to third parties.

7.2. The information specified in clause 7.1. may
be disclosed to the third parties only in cases of
their involvement to the activity demanding
knowledge of such information and only in the
scope, necessary for implementation of the
relevant goals and objectives.

8. OTHER CONDITIONS

8.1. This Contract shall enter into force from the
moment of its signing and shall be in force up to
the 31st of December, 2019 inclusive and in
respect of mutual settlements — up to their full
completion.

8.2. This Contract may be terminated by the
initiative of one of the Parties by sending a notice
of termination to the other Party 30 (thirty)
calendar days in advance, or by a mutual consent
of the Parties.

8.3. All changes, protocols, appendices and
additions to the present Contract shall form its
integral part and shall be valid if they are

accomplished in writing and signed by the
representatives of both Parties.

8.4. While carrying the Cargo by railway the actual
weight of the shipment shall be actual weight
determined according to the Rules applicable in
the country where transportation is carried out.
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6.2. lpeTeH3nn, BO3HMKAIOLMNE MPU UCMONHEHUN
HacTosLero [lorosopa, JOMKHBbI 6bITb
npeabsBfieHbl B TEYEHME  YCTaHOBNEHHOMO
3aKOHO/JATENbCTBOM CPOKA MX NMpeabaBieHns.

6.3. Kaxxaplin criyyain ybbiTka, Nno KOTopoMy Apyras
CrtopoHa TpebyeT BO3MeLUEHUS, [AOMKEH ObITb
JAOKYMEHTa/IbHO 060CHOBaH pacyeToM "
NOATBEPXKAAIOLWMMUN [OKYMEHTAMM.

6.4. CTopoHa, nony4dmBllas MNpeTeH3nto, 0bs3aHa
pacCMOTpeTb €e W OTBETUTb MO  CyLECTBY
NpeabsBeHHbIX TpeboBaHUA B TEYEHUE OAHOro
Mecsaua.

7. KOHOUAEHLUMNANIBHOCTb

7.1. Bca npepocrtaBnsieMas CTropoHamu no
HacTosilwemy [orosopy Apyr Apyry uHdbopMaums
cunTaeTcs KoHduaeHUManbHoW. CTOPOHbI AOMKHbI
NMpUHMMaTb BCe HeobxoauMMble Mepbl MNpPOTUB
pasrnaweHns ee TpeTbMM NuuamM.

7.2. Yka3aHHas B nyHkTe 7.1. nHdopmauns Moxet
[oBOAUTBCA A0 CBEAEHUA TPETbUX NUL NUWb B
C/lyyasix MpPUBJIEYEHUSI WX K  [OEATENbHOCTH,
TpebyloLLen 3HaHUS Takol MHGOPMaLMK U TOMbKO
B o0bbeMe, HeobxoaMMOM ANsl  BbIMOSIHEHMUS
COOTBETCTBYIOLIMX Lienei 1 3aaau.

8. MPOYME YC/1OBUA

8.1. Hacrosiwmin [oroBop BCTymaeT B CWiy C
MOMEHTa €ero noanucaHus u paeilcteyet go 31

gekabps 2019 roga BKIOUWATENBHO, @ B
OTHOLUEHUM B3aMMOPACYETOB - [0 MOJSIHOMO WX
3aBepLieHus.

8.2. Hactoswwmin  [oroBop, MOXET  6blTb,

pacToOprHyT Mo MHUUMATMBE oAHOW M3 CTOPOH C
yBeaomneHvem o6 3tom apyron CTopoHbl 3a 30
(Tpnauatb)  KaneHgapHblX  AHEW, WM No
B3aMMHOMYy cornacuto CTOpOH.

8.3. Bce u3MeHeHus, NMpoTOKOSbI, MPUIOXKEHUS U
JOMNOSTHEeHMA K HacTosweMy [JoroBopy SIBASIOTCS
€ro HEeOTbEMJIEMOM 4acTblo M AEUCTBUTENIbHbI B
Cflyyae, ecnM OHWM COBepLUEHbl B MUCbMEHHOM
dopme mu noanucaHbl  YNOJIHOMOYEHHbIMM
npeacrasmTensamm 06emx CTOpOH.

8.4. Tlpn nepeBo3ke [py3a XenesHOAOPOXKHbIM
TPaHCNOPTOM pacyeTHOW MacCoM rpy3a SIBNSIETCS

pacyeTHasd Macca, onpeaeneHHas CcornacHo
npasun, neﬁCTByrou_Mx B CTpaHe, B KOTOpOVI
OCYLLECTB/IAETCH NepeBO3Ka.
Client
KnueHnt
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8.5. This Contract, signed and transmitted by fax
has a force of the original. In case of necessity,
protocols, appendices, additions and changes shall
be signed by means of facsimile copies, with the
subsequent granting the original of the
corresponding document.

8.6. The exchange of information, transmission of
documents, and correspondence between the
Parties shall be done in Russian or English
languages by means of fax, email, wire or courier
mail, depending on the type of information and
requirements of a Party to the ways of such
information transfer, to the addressed indicated in
Article 9 of this Agreement. Receiving of any
documents by Parties shall be confirmed by the
receiving Party in writing (by email) on the day of
receipt.

8.7. At the conclusion of this Contract, the parties
exchange properly issued, certified and valid
copies of the following documents:

- the charter of the organization / company with
the latest changes;

- extract from the trade register / single register of
legal entities;

- certificate of state registration of a legal entity;

- certificates of registration with the tax authority
or other document confirming the registration;

- documents confirming the person's authority to
conclude this Contract;

The exchange of documents takes place via means
of electronic data transmission, electronic
addresses of the Parties specified in article 9
"Requisites of the Parties".

8.8. In case any original statutory documents or
references, certificates of Freight Forwarder are
required by the Client, the Client shall compensate
expenses connected with their release or issue to
Freight Forwarder.

8.9. In case the Client failed to provide original
documents provided by clause 3.8. of the present
Contract, Freight Forwarder shall use scanned
copies of the signed documents which are equated
to originals when closing an annual report.
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8.5. [JaHHbin  [oroBop, MNOAMMCAHHbLIN U
HanpaB/IEHHbIN NO hakcy, UMEET CUITy OpUrMHana.
B cnyvae HeobXxoanMoCTH, NPOTOKONbI,
MPUNOXEHNS,  AOMOSHEHMS! n N3MEHEHMSsI

NoANUCbIBalOTCA NyTeM obMeHa (HaKCUMUITbHLIMU
KOnuaMKM, C NocieaylowmMm  nNpeaoCcTaBNeHNeEM
OpWUrMHana CoOTBETCTBYIOLLErO AOKYMEHTA.

8.6. O6MeH nHdopMauuen, nepechbika
JOKYMEHTOB M nepenucka Mexay CTopoHamu
JO/MKHbI  OCYLIECTBNATbCA HA  PYCCKOM  Unn
QHITIMIICKOM A13blKaX, NMOCPEACTBOM (DaKCMMUIbHOW
CBSI3U1, 3MEKTPOHHONM MOYThI, TenerpaMmon, nméo
KYPbepCKOM MOoYTOM, B 3aBMCMMOCTM OT BUAA
nHdopmaumm un  TpeboBaHUA TOM MAU  WHOW
CTOpOHBI K Crocoby oTnpaBKu Takon MHGopMaLmu,
Mo afpecaM, yKasaHHbIM B CTaTbe 9 HacTosLero
[oroopa. MMonyyeHne CTOpOHaMM KakuMx-nnbo
JOKYMEHTOB  AO/HKHO  6blTb ~ MOATBEPXAEHO
npuHuMatowenn  CTopoHoM ~ nucbMeHHO (Mo
3NEKTPOHHON MoYyTe) B IEHL MONYYEHHUS.

8.7. Tlpn 3aknodeHun Hactoswero Jorosopa
CTOpPOHblI 0BMEHMBAIOTCS HaanexawmMm obpa3om
0 OpPMNIEHHBIMK, 3aBEPEHHBIMU U AENCTBYIOLMMMI
KonnamMuy cneayrowmx AOKYMEHTOB:

- YCTaB OpFaHVI3aL|,VIVI/KOMI'IaHVIVI C nocnegHnMmmn
N3MEHEHUAMU,

- BbIMMCKA C TOProBOro peecTpa/eanHoro peecrpa
IOPUANYECKMX NNLL;

- CBMAOETENLCTBA O MOCYAAPCTBEHHOW perncTpaumm
OpPMANYECKOro NnLa;

- CBMAETENbCTBA O MOCTAHOBKE Ha Y4YeT B
HaforoBOM  OpraHe  WAM  Ap.  OOKYMEHT,
NOATBEPXKAAIOLLMIA MOCTAHOBKY Ha YYeT;

- JAOKYMEHTbI, noAarBepXaatrownx noaHoMo4und
Ninla Ha 3aKnto4yeHne HaCTodLero Llorosopa;

O6MeH [OKYMEHTaMM MpOMCXOAMT MO CpeacTBaM
3MIEKTPOHHON Mepefayn [aHHbIX, 3/1EeKTPOHHbIE
agpeca CTOpoOH, VyKasaHHble B pasgene 9
"PekBun3nTbl CTOpOH".

8.8. B cnyuvae ecnn KnuneHty Heobxoammbl 6yayT
Kakne-nmbo yCTaBHble AOKYMEHTbl, Mb60 CnpaBky,
cepTudukaTbl dkcnegutopa B opuruHane, KnueHt
BO3MeELLAEeT pacxodbl DKCneauTopy, CBS3aHHble C
NX BbIMYCKOM.

8.9. B cnyyae ecim KnueHT He npegoctaswsi
OpUrMHanbl JOKYMEHTOB, NpeayCMOTPeHHbIX n. 3.8.
HacTosilwero JJoroBop, KCneauTop Mpu 3aKpbITUK
rofoBOr0 OT4YeTa WCMOMb3YET CKAHWPOBaHHbIE

Konunu noANMCaHHbIX  AOKYMEHTOB, KOTOpble
NnpupaBHMNBAlOTCA K OpUrnHanam.
Client
KnueHnt
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8.10. This Contract may be terminated by Freight
Forwarder unilaterally and with immediate effect,
in particular, if:

8.10.1. The Client provides false
deliberately.

information

8.10.2. There are facts indicating the involvement
of the Client in any illegal activity or violation of
the legislation applicable to this Contract and/or to
the Client.

8.11 This Contract is drawn up and signed in two
originals, one for each Party, each in Russian and
English languages.

In case of discrepancies between the Russian and
English texts of the Contract, the text in Russian
shall prevail.

9. REQUISITES OF THE PARTIES

FREIGHT FORWARDER

Legal address:

Postal address for contacts:

Bank details:

CLIENT

Legal address:
Postal address for contacts:

Bank details:

IN WITNESS WHEREOF, the Parties have signed
the present Contract on the date indicated in its
beginning.

Horosop No. , OT
8.10. Hactoswwuin  [doroBop, MOXeT  OblTb,
pacTOprHyT DKCNeauTopoM B OAHOCTOPOHHEM

nopagke wn C HEMeANEHHbIM
4YaCTHOCTWU, B Cly4dasXx:

acpdekToM, B
8.10.1. [lpepocTtaBneHne KnueHTOM 3aBeAoOMO
JTOXHOW MHOopMaLmm.

8.10.2. YcTaHoBneHue aKToB,
CBUAETENbCTBYIOWMX O npuyactun  KnneHta K
KakuM-nnbo HeneranbHbIM BuAaM OeSTENbHOCTY,
UNN HapyLleHNN 3aKOHOAATENbCTBA NPUMEHMMOro
K HacTosiwemy [orosopy n/vnun Kk Knuenty.

8.11. Hacroswmi [loroBop COCTaBNeH W NOANMUCaH
B ABYX MOAJIMHHBIX 3K3EeMM/spax, Nno ogHOMy Ans
Kaxxaon CTOpOHbI, KaXAblh Ha PYCCKOM MU
QHITIMICKOM S13bIKaXx.

B cniyyae pasnuunii Mexay pycckUM W aHrIMMCKUM

TekcTamun [lorosopa, NpevMyLlecTBO MMEET TeKCT
[oroBopa Ha pyccKoM si3bIKe.

9. PEKBU3UTbl CTOPOH

KCNEAUTOP

MecToHaxoxxaeHue:

MouToBbIii agpec AN KOHTAKTOB:

BbaHKOBCKME peKBU3UTDI:

KJIMEHT

KOpuanueckmit agpec:
MouToBbIN agpec AN KOHTAKTOB:

BbaHKOBCKME peKBU3UTbI:

B NOATBEPXAEHUE BbILUWECKA3AHHOIO,
CTopoHbl noanucany HacToswmii [lorosop B Aaty,
YKa3aHHYIO B €ro Havane.

FOR AND ON BEHALF PLASKE SA/ FOR AND ON BEHALF /

OT UMEHM PLASKE SA OT UMEHM
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